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Reference: Swahili Biblica Neno

1 Téote o ‘Incolg  €ANdAnoev ol  O)AOLG kat  tolg pabnralg altod,
Ndipo - Iésods akawaambia - makutano na - wanafunzi  wake
G5119  G3588  G2424 G2980 G3588  G3793 G2532 G3588  G3101 G0846

Kisha Yesu akauambia umati wa watu pamoja na wanafunzi wake:

2 Aé&ywy, CETl ¢ Mwioéwg KaBedpag €kabloav ol ypappatelg  kat
akisema Juu-ya - kiti-cha-Mousés wameketi - waandishi na -
G3004 G1909  G3588  G3475 G2515 G2523 G3588 G1122 G2532
ot ®aproaioy;

Pharisaioi  yote
G3588 G5330

“Walimu wa sheria na Mafarisayo wameketi katika kiti cha Mose,

3 mavta  olv, déoa €av glmwowv  OPlv TIolRoate,  Kal TnpPEtte.
basi wowote ambayo watawaambia ninyi fanyeni na shikeni  kwa
G3956  G3767 G3745 G1437 G3004 GA4771 GA4160 G2532 G5083
katd &¢ @ gpya aut@v,  MA TIOLETTE. Aéyouowv  yap,
lakini - matendo yao msifanye wanasema kwa-maana na hawafanyi
G2596  G1161 G3588 G2041  G0846 63361 G4160 G3004 G1063
Kati ol Totodouv.
wanafunga — —

G2532 G3756  G4160

hivyo inawapasa kuwatii na kufanya kila kitu wanachowaambia. Lakini msifuate yale wanayotenda, kwa sababu
hawatendi yale wanayohubiri.

4 &eopevoucy  6& doptia Papea [kal SuoBdotaktal, kat
lakini mizigo mizito na magumu-kubeba na wanaweka
G1195 G1161 G5413 G0926 G2532 G1419 G2532
émubgaoy  Emt tolg Mpoug TV  AvBpwTiwy; auvtol &g, ™™ SaKTUAW
juu-ya - mabega ya- watu  wao lakini  kwa- kidole chao
G2007 G1909  G3588 G5606 G3588  G0444 G0846  G1161 G3588  G1147
aldt®y, ovU Bélouvow  kwhoat auvtd.
hawataki kuisogeza hiyo yote —
G0846 G3756 G2309 G2795 G0846

Wao hufunga mizigo mikubwa na kuiweka mabegani mwa watu, lakini wao wenyewe hawako radhi hata kuinua
kidole ili kuisogeza.
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5 mdavta &¢ @ E€pya  alt@vy, mowololv  Tpog 1O Beabfival  Tolg
lakini - matendo yao wanafanya kwa-ajili-ya - kuonekana na- watu
G3956 G1161  G3588 G2041  GO846 G4160 G4314  G3588 G2300 G3588
avbpwTtolg. TAatlvouowy yap T dulakthpla alt®v, Kal peyaAlvouoLv
wanapanua  kwa-maana - tepe-zao zao na wanarefusha -

G0444 G4115 G1063  G3588 G5440 G0846 G2532 G3170

@ Kpdaoteda.

pindo wanapenda

G3588  G2899

“Wao hutenda mambo yao yote ili waonekane na watu. Hupanua vikasha vyao vyenye maandiko ya sheria na
kurefusha matamvua ya mavazi yao.

6 dolowv  6¢ Thv TpwTtokAlolav  év To1¢ delrvolg,  kal
lakini - nafasi-za-heshima  katika - karamu na -

G5368 G1161  G3588 G4411 G1722  G3588 G1173 G2532
Tag pwtokaBedplag €v Talg ouvaywydaic,

viti-vya-mbele  katika - masinagogi  na

G3588 G4410 G1722  G3588 G4864

Wanapenda kukalia viti vya heshima katika karamu, na vile viti maalum sana katika masinagogi.

7 kat  tolg AoTiaopoug  &v Talg ayopalg, kat KaAeloBal  0Omd TV
- salamu  katika - masoko na kuitwa na - watu
G2532  G3588 G0783 G1722  G3588 G0058 G2532 G2564 G5259  G3588
avlpwrwv, ‘PappL.

Rhabbi ninyi
G0444 G4461
Hupenda kusalimiwa masokoni na kutaka watu wawaite ‘Rabi.’

8 Opelg  6¢ 31y KAnBAte ‘PappBi; £ig yap  €otwv  OpQV 0
lakini  msiitwe Rhabbi mmoja kwa-maana ni wenu - mwalimu  wote
G4771  G1161 G3361 G2564 G4461 G1520 G1063  GI510  G4771 G3588
S16dokahog, Tmdvteg  &6¢ Opelg adeAdol éote.
lakini ninyi ndugu ninyi na —

G1320 G3956 G1161 G4771  GO080 G1510
“Lakini ninyi msiitwe ‘Rabi,’ kwa sababu mnaye Bwana mmoja na ninyi nyote ni ndugu.

9 Kal  Tatépa  ph KoAéonte UGV €ml g Vsl €l yap  éotw
baba msiite wenu  juu-ya - dunia mmoja kwa-maana ni wenu -
G2532  G3962 G3361  G2564 G4771  G1909  G3588 G1093 G1520 G1063  G1510
Opv 0 Mathp, o} oUpAavLog.

Baba - wa-mbinguni  wala —
G4771  G3588  G3962 G3588  G3770
Nanyi msimwite mtu yeyote ‘Baba,’ hapa duniani, kwa maana mnaye Baba mmoja, naye yuko mbinguni.

10 pnée KANBAte kaBnyntal; OTL KaBnynthe OpGV oty e, O
msiitwe viongozi  kwa-sababu kiongozi wenu ni mmoja - Christos
G3366 G2564 G2519 G3754 G2519 G4771  G1510 G1520  G3588
XpLoToG.

G5547
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Wala msiitwe ‘Mwalimu,” kwa maana mnaye mwalimu mmoja tu, ndiye Kristo.

1M o 6¢ peldwv  Op@v gotat VPGV SLakovog.
lakini mkubwa-zaidi wenu atakuwa wenu mtumishi yeyote
G3588  G1161 G3173 G4771 G1510  G4771 G1249

Yeye aliye mkuu kuliko ninyi nyote miongoni mwenu atakuwa mtumishi wenu.

12 "Ootg 6¢ U woel £€autov, tanewwOnostay;  kat dotig
lakini atakayejikweza ~mwenyewe atashushwa na yeyote atakayejinyenyekeza
G3748 G1161 G5312 G1438 G5013 G2532  G3748
TATIEWWOEL  £QUTOV, UYwBoetat.
mwenyewe  atakwezwa Ole
G5013 G1438 G5312

Kwa kuwa yeyote anayejikweza atashushwa, na yeyote anayejinyenyekeza atakwezwa.

13 QOval 6¢ Oy, VPOUUATEG  Kal daploalol, Umokpitall ot
lakini  wenu waandishi na Pharisaioi  wanafiki kwa-sababu mnaufunga
G3759  G1161  G4771 G1122 G2532 G5330 G5273 G3754
K\elete ThHv Baoweiav thv olpavv &umpooBev TV  AvBpwTiwy; OPETG
- ufalme wa- mbingu mbele-ya - watu  ninyi kwa-maana
G2808 G3588 G0932 G3588 G3772 G1715 G3588  G0444 G4771
yap oUK  €logpyecBe, o0UbE TOoUG elogpyopevoug  Adiete  eloeNbelv.
hamwingii wala - wanaoingia hamwachi waingie Ole —
G1063 G3756  G1525 G3761 G3588 G1525 G0863 G1525

“Lakini ole wenu, walimu wa sheria na Mafarisayo, enyi wanafiki! Kwa maana mnawafungia watu milango ya
Ufalme wa Mbinguni. Ninyi wenyewe hamuingii humo, nao wale wanaotaka kuingia mnawazuia. [

14 {Oval Oply, VPOUMATELG  Kal daploalol, Umokpltall ot Kateobiete
wenu  waandishi na Pharisaioi  wanafiki kwa-sababu mnakula -
G3759  G4771 G1122 G2532 G5330 G5273 G3754 G2719
Tag olkiag TQV Xnp®v, kal Tipoddoel HOKpO  TIPOOEUYOLEVOL.
nyumba za- wajane na kwa-kisingizio kwa-muda-mrefu mkisali kwa-sababu-hii
G3588 G3614 G3588 G5503 G2532 G4392 G3117 G4336
S tolto, MpeoBe Teploocdtepov  Kpipal.
hukumu mtapokea zaidi Ole hukumu
G1223 G3778 G2983 G4053 G2917

Ole wenu walimu wa sheria na Mafarisayo, enyi wanafikil Mnakula katika nyumba za wajane, nanyi kwa kujifanya
kuwa wema, mnasali sala ndefu. Kwa hiyo hukumu yenu itakuwa kuu zaidi.]

15 Qual Oy, VPOUMATEG  Kal daploalol, Umokpttall Ot TIEPLAYETE
wenu waandishi na Pharisaioi  wanafiki kwa-sababu mnazunguka -
G3759  G4771 G1122 G2532 G5330 G5273 G3754 G4013
ThVv Bdhaccav kal  ThHv Enpav  Totfjoat  éva TipoonAuToVY,  Kal
bahari na - nchi-kavu  kufanya mmoja mwongofu  na anapokuwa
G3588  G2281 G2532  G3588 G3584 G4160 G1520 G4339 G2532
otav yévntal, TIOLEltE  auTov uidv yeewng Sum\dtepov  UPQV.
mnamfanya yeye mwana wa-gehenna mara-mbili-zaidi  kuliko-ninyi  Ole —
G3752 G1096 G4160 G0846 G5207 G1067 G1362 G4771

“Ole wenu walimu wa sheria na Mafarisayo, enyi wanafiki! Ninyi mnasafiri baharini na nchi kavu ili kumfanya mtu
mmoja mwongofu, lakini baada ya kumpata, mnamfanya mwana wa jehanamu mara mbili kuliko ninyil
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16 O0al  Oply, oényol  tudloi, ol Aéyovteg, "Og av opoon év

wenu viongozi vipofu - wanaosema Yeyote ambaye ataapa kwa -
G3759  G4771 G3595 G5185 G3588 G3004 G3739 G0302 G3660 G1722
™ va®, oudgv €oTw; OC & av oudéon €v ™™ Xpuo®
hekalu si-kitu ni lakini  ambaye ataapa kwa - dhahabu ya- hekalu
G3588 G3485  G3762 G1510  G3739 G1161 G0302  G3660 G1722 G3588  G5557
tod vaod, odeileL.

ana-wajibu  wapumbavu —

G3588 G3485 G3784

“Ole wenu, viongozi vipofu! Ninyi mwasema, ‘Mtu akiapa kwa Hekalu, kiapo hicho si kitu; lakini mtu akiapa kwa
dhahabu ya Hekalu, amefungwa kwa kiapo chake.’

17 pwpol kal Tudrol! tlg  yap peldwv  €otly, o) XpuoodG, N
na vipofu kwa-maana nini ni-kubwa-zaidi - dhahabu au - hekalu
G3474 G2532  G5185 G5101  G1063 G3173 G1510 G3588  G5557 G2228
o} vaog, o} aywdoag TOV  XpuooOV?

- lililoitakasa - dhahabu na —
G3588  G3485 G3588  G0037 G3588  G5557

Ninyi vipofu wapumbavu! Ni kipi kilicho kikuu zaidi: ni ile dhahabu, au ni lile Hekalu linaloifanya hiyo dhahabu
kuwa takatifu?

18 kai, "O¢g av opoon v ™ Buolaotnpiw, o0&&v éotw; 0Og
Yeyote ambaye ataapa kwa - madhabahu  si-kitu ni lakini  ambaye
G2532  G3739 G0302 G3660 G1722  G3588 G2379 G3762  GI1510  G3739
& av opoon v ™™ Swpw ™™ EMAVW avtod, oOdeileL
ataapa kwa - sadaka - juu-yake yeye ana-wajibu vipofu —

G1161 G0302  G3660 G1722 G3588  G1435 G3588  G1883 G0846 G3784

Pia mnasema, ‘Mtu akiapa kwa madhabahu, si kitu; lakini mtu akiapa kwa sadaka iliyo juu ya madhabahu,
amefungwa kwa kiapo chake’

19 Tudhrol! Tl yap pEllov, TO d®pov, N TO
kwa-maana nini ni-kubwa-zaidi - sadaka au - madhabahu
G5185 G5101  G1063 G3173 G3588 G1435 G2228  G3588
Buotlaothplov, TO ayuddov 1o S®pov?

- yanayoitakasa - sadaka -
G2379 G3588 G0037 G3588  G1435

Ninyi vipofu! Ni kipi kikuu zaidi: ni sadaka, au ni madhabahu yanayoifanya hiyo sadaka kuwa takatifu?

20 06 olv opooag  €v ™ Buolaotnpiw, opvlel év alt®, kal
basi  aapaye kwa - madhabahu anaapa kwa yeye na kwa
G3588  G3767 G3660 G1722  G3588 G2379 G3660 G1722 G0846  G2532
v ol Tolg é¢navw  avtod.
yote - juu-yake yeye na
G1722  G3956  G3588 G1883 G0846

Kwa hiyo, mtu aapaye kwa madhabahu, huapa kwa hayo madhabahu na vitu vyote vilivyo juu yake.
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21 kal O opooag  €v ™™ vag, OUVUEL &V aldt®, kal év

- aapaye kwa - hekalu anaapa kwa yeye na kwa -
G2532  G3588 G3660 G1722  G3588 G3485 G3660 G1722  G0846 G2532  G1722
™™ katowkoOvtL  autov.

akaaye-ndani-yake yeye na

G3588 G2730 G0846

Naye mtu aapaye kwa Hekalu, huapa kwa hilo Hekalu na kwa huyo akaaye ndani yake.

22 kalt O opooag  €v ™ olpav®, OpVUEL €V ™™ Bpovw
- aapaye kwa - mbingu anaapa kwa - kiti-cha-enzi  cha-
G2532  G3588 G3660 G1722  G3588 G3772 G3660 G1722  G3588 G2362
tod ©e00, kal  &v ™™ Kabnuévw €mdvw  autod.

Mungu na kwa - aketiye-juu-yake yeye Ole —
G3588 G2316  G2532 G1722 G3588 G2521 G1883 G0846

Naye aapaye kwa mbingu, huapa kwa kiti cha enzi cha Mungu na kwa yeye aketiye juu ya kiti hicho.

23 Oval  Uply, ypappatelg  kat ®aplodio,, UOmokplral! &t
wenu waandishi na Pharisaioi  wanafiki kwa-sababu mnatoa-zaka
G3759  G4771 G1122 G2532 G5330 G5273 G3754
arodekatolte 1O névocopov, kat  TO dvnBov, kal To KOMWOV;
- bizari na - bizari-tamu na - jira na
G0586 G3588  G2238 G2532  G3588 G0432 G2532 G3588  G2951
Kat agrkate T Baputepa tod vopou: ThHv  kplow, kal  TO
mmeacha - mazito-zaidi  ya- sheria - haki  na - huruma
G2532 G0863 G3588 G0926 G3588  G3551 G3588  G2920 G2532  G3588
gE\eog, kat  ThHv  miotwv. Ttadta &6¢ &del mowfjoat,  KAakelva  uh adlévat.
na - imani  haya lakini ilipasa kufanya na-yale bila kuacha viongozi
G1656 G2532 G3588  G4102 G3778  G1161 G1163 G4160 G2548 G3361 G0863

“Ole wenu walimu wa sheria na Mafarisayo, ninyi wanafiki! Kwa maana mnatoa zaka ya mnanaa, bizari na jira,
lakini mmeacha mambo makuu zaidi ya sheria, yaani haki, huruma na uaminifu. Iliwapasa kufanya haya makuu
ya sheria bila kupuuza hayo matoleo.

24 66nyot  Tudhol! ol SWOAilovteg TOV  KWvwT, THV  6¢ KApnAov
vipofu - wanaochuja - mbu - lakini ngamia wakimeza
G3595 G5185 G3588 G1368 G3588  G2971 G3588  G1161 G2574
Katartivovteg!

Ole
G2666

Ninyi viongozi vipofu, mnachuja kiroboto lakini mnameza ngamia!

25  Oval Uy, VPOUMATEG  Kal daploalol, Umokpltall Ot kaBapilete
wenu waandishi na Pharisaioi  wanafiki kwa-sababu mnasafisha -
G3759  G4771 G1122 G2532 G5330 G5273 G3754 G2511
10 £€Ewbev  Ttod motnplov kait TG mapoPibog; EowBev &g, YELOUOLY
nje ya- kikombe na - sahani ndani lakini zimejaa kwa
G3588  G1855 G3588 G4221 G2532 G3588  G3953 G2081 G1161 G1073
g aprayflg  katl akpaoiag.
uporaji na kutokuwa-na-kiasi  Pharisaios
G1537 G0724 G2532 G0192

“Ole wenu, walimu wa sheria na Mafarisayo, ninyi wanafiki! Kwa maana mnasafisha kikombe na sahani kwa nje,
lakini ndani mmejaa unyang'anyi na kutokuwa na kiasi.
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26 ®daplodle TudAE!  kaBdploov TPOTOV  TO évtog  tol motnpiov «kal  TAg

kipofu safisha  kwanza - ndani ya- kikombe na - sahani
G5330 G5185 G2511 G4412 G3588  G1787  G3588 G4221 G2532  G3588
napoYidboc, iva  yévnrat kal 1O ¢KTOC altol kaBapov.
ili liwe pia - nje lake safi Ole
G3953 G2443  G1096 G2532 G3588 G1622  G0846 G2513

Ewe Farisayo kipofu! Safisha ndani ya kikombe na sahani kwanza, ndipo nje itakuwa safi pia.

27 O0al Uy, YPOUMATEG  Kal daploalol, Umokptrall Ot
wenu waandishi na Pharisaioi  wanafiki kwa-sababu mnafanana-na
G3759  G4771 G1122 G2532 G5330 G5273 G3754
mapopoldlete  tddolg Kekovilapévolg, oltweg EEwbBev HEV
makaburi yaliyopakwa-chokaa ambayo nje kwa-kweli yanaonekana
63945 G5028 G2867 G3748 G1855 G3303
daivovtat  wpalol. &owbev && VEUOUCOLY  OOTEWV  veEKP®V, Kal Taong
mazuri ndani lakini yamejaa mifupa ya-wafu na uchafu wote
G5316 G5611 G2081 G1161 G1073 G3747 G3498 G2532 G3956
akabapoliag.
hivyo
G0167

“Ole wenu, walimu wa sheria na Mafarisayo, ninyi wanafiki! Mnafanana na makaburi yaliyopakwa chokaa,
ambayo yanapendeza kwa nje, lakini ndani yamejaa mifupa ya wafu na kila aina ya uchafu.

28  oUtwg kai, UpeElg EEwBev HEV daivecbe 1Ol avbpwtolg Sikaioy,
pia ninyi nje kwa-kweli mnaonekana kwa- watu  wenye-haki  ndani
G3779 G2532 G4771  G1855 G3303 G5316 G3588  G0444 G1342
gowBev &€ ¢ote peotol Urokploswg kal  avoplag.
lakini mmejaa unafiki na uasi Ole —

G2081 G1161 G1510 G3324 G5272 G2532  G0458

Vivyo hivyo, kwa nje ninyi mnaonekana kwa watu kuwa wenye haki, lakini kwa ndani mmejaa unafiki na uovu.

29  Oval Uply, ypappatelg  katl daploaioy, Ormokplrall 8t olkoSopelte

wenu waandishi na Pharisaioi  wanafiki kwa-sababu mnajenga -
G3759  G4771 G1122 G2532 G5330 G5273 G3754 G3618

ToUg tadoug TV mpodnt®y, Kal KOOUETte Ta pvnuela

makaburi  ya- manabii na mnayapamba - makaburi  ya-

G3588 G5028 G3588 G4396 G2532 G2885 G3588 G3419

v Swkaiwv,

wenye-haki na

G3588 G1342

“Ole wenu, walimu wa sheria na Mafarisayo, ninyi wanafiki! Mnajenga makaburi ya manabii na kuyapamba
makaburi ya wenye haki.

30 kal Aéyete, El fpeba  év Talg ApEpalg TV  TATEPWV AUV,
mnasema Kama tungekuwa katika - siku  za- baba zetu tusingekuwa
G2532 G3004 G1487 G1510 G1722  G3588  G2250 G3588  G3962 G1473

oUK av fiueba alt®v Kowwvol &v ™ alpatt  tOV  TpodnTOV.
ambaye wabia wao katika - damu ya- manabii  hivyo —
G3756 G0302  G1510 G0846 G2844 G1722  G3588  GO129 G3588  G4396

Nanyi mwasema, ‘Kama tungaliishi wakati wa baba zetu, tusingalikuwa tumeshiriki katika kumwaga damu ya
manabii!’
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31 Qote pHaptupelte  €autolg, 6Tl viol éote TOV dovevoavtwv  TOUG

mnajishuhudia  wenyewe kwamba wana ninyi wa-  waliowaua - manabii
G5620 G3140 G1438 G3754  G5207 G1510 G3588 G5407 G3588
mpodATac.

na

G4396

Hivyo mnajishuhudia wenyewe kwamba ninyi ni wana wa wale waliowaua manabii.

32 kat  Upelg, TANpwoate  TO METpOVv TGOV  TOTEPWV  UMQV.
ninyi  kijazeni - kipimo cha- baba zenu nyoka
G2532  G4771 G4137 G3588  G3358 G3588  G3962 GA4771

Haya basi, kijazeni kipimo cha dhambi ya baba zenu!

33 8delg, yewnuata €YV, TG duynte Aamd  TAC Kploewg TAG
uzao wa-nyoka jinsi-gani mtaikimbia kutoka - hukumu  ya- gehenna
G3789 G1081 G2191 G4459 G5343 G0575  G3588 G2920 G3588
yeewnq?
kwa-sababu-hii
G1067

“Ninyi nyoka, ninyi uzao wa nyoka wenye sumu! Mtaiepukaje hukumu ya jehanamu?

34 &ua tolto, (Soy, Eyw ATOOTENW  TIPOC opdg  mpodrtag Kal

tazama mimi ninawatuma kwenu ninyi manabii na wenye-hekima na

G1223 G3778 G3708 G1473 G0649 G4314 G4771  G4396 G2532
codolg  Kal ypappatelg. &8 alt®v  ArmokTevelte Kal  OoTaupwoetg, Kal
waandishi  kati-yao wao mtawaua na mtawasulibisha na kati-yao wao
G4680 G2532 G1122 G1537 G0846 G0615 G2532  G4717 G2532
et a0tV  POOTyWOoETE  év Talg  ouvaywyalc OpQv, Kat
mtawapiga-mijeledi katika - masinagogi yenu na mtawafuatia kutoka
G1537 G0846 G3146 G1722 G3588  G4864 G4771 G2532

SwEete amd TONEwg  €ig TIOALV;
mji hadi  miji ili —
G1377 GO0575 G4172 G1519 G4172

Kwa sababu hii, tazameni, natuma kwenu manabii na wenye hekima na walimu. Baadhi yao mtawaua na
kuwasulubisha, na wengine wao mtawapiga mijeledi katika masinagogi yenu na kuwafuatia kutoka mji mmoja
hadi mji mwingine.

35 é6nwg &NOn ¢p’  Opdg mav  alpa Sikatov gkyuwopevov Emi TRQ
ije juu-yenu ninyi yote damu ya-haki iliyomwagwa juu-ya - dunia
G3704  G2064 G1909 G4771  G3956  GO0129 G1342 G1632 G1909  G3588
ils aro 1ol alpatog  "ABeN  tol Skaiou, Ewg TOD aiparog
kutoka - damu ya-Habel - mwenye-haki  hadi - damu ya-Zacharias
G1093 G0575 G3588  GO129 G0006  G3588 G1342 G2193  G3588  GO129
Zayapiou uiod Bapayiou, ©6v ¢povevoate petafu  Told vaod kal
mwana wa-Barachias ambaye mlimuua Kkati-ya - hekalu na -
G2197 G5207 G0914 G3739 G5407 G3342 G3588 G3485  G2532
o0 Buolaoctnpiou.
madhabahu  amini
G3588 G2379

Hivyo ile damu ya wenye haki wote iliyomwagwa hapa duniani, tangu damu ya Abeli, ambaye alikuwa hana hatia,
hadi damu ya Zekaria mwana wa Barakia, mliyemuua kati ya patakatifu na madhabahu, itawajia juu yenu.
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36 A4uhv Aéyw Oy, el  talta mdvta émi THV  yevedv tavtnv.
ninawaambia ninyi  yatakuja haya yote juu-ya - kizazi  hiki Ierousalém
G0281 G3004  G4771 G2240 G3778  G3956 G1909 G3588  G1074 G3778

Amin, nawaambia, haya yote yatakuja juu ya kizazi hiki.

37 lepoucaAny, ‘TepoucalAy, N amokteivouvoa  Toug npodrtag Kkal
Ierousalém - uwauaye - manabii na uwapigaye-mawe
G2419 G2419 G3588 G0615 G3588 G439 G2532
ABoBololoa  tolg ATIECTAAPEVOUG  TIPOC  auTAV! ToOAKLG  ABEAnoa
- waliotumwa  kwako wewe mara-ngapi nilitaka kuwakusanya
G3036 G3588 G0649 G4314  G0846 G4212 G2309
émouvayayelv -t Tékva oou, Ov TPOTIOV ~ OPVLG émouvdyel  ta
- watoto wako  jinsi  namna kuku anayokusanya - vifaranga
G199 G3588 G5043  G4771  G3739 G5158 G3733 G1996 G3588
voooia altfig  Uumd  Tag Ttépuyag,  kat oUK nBeAfoarte!
vyake chini-ya - mabawa na hamkutaka tazama —
G3556 G0846 G5259  G3588 G4420 G2532 G3756 G2309

“Ee Yerusalemu, Yerusalemu, uwauaye manabii na kuwapiga mawe wale waliotumwa kwako! Mara ngapi
nimetamani kuwakusanya watoto wako pamoja, kama vile kuku akusanyavyo vifaranga wake chini ya mabawa
yake, lakini hukutaka!

38  idoy, adletat  OPiv - o6 0lKoG UpQV, <Epnuoo!
inaachwa kwenu - nyumba yenu ukiwa Ninawaambia
G3708 G0863 G4771  G3588 G3624  G4771 G2048

Tazama nyumba yenu imeachwa ukiwa.

39 Aéyw yap  Oply, ov pA pe bnte amr  dpt £wg
kwa-maana ninyi kabisa hamtaniona mimi tangu sasa hadi ambaye mtasema
G3004 G1063  G4771 G3756 G3361 G1473  G3708  GO575 GO737 G2193

av ginnte, EvAoynuévog O EpXOUEVOC &V ovopatt  Kupiou!
Amebarikiwa - ajaye kwa jina la-Bwana — —
G0302 G3004 G2127 G3588  G2064 G1722 G3686 G2962

Kwa maana nawaambia, hamtaniona tena tangu sasa mpaka mtakaposema, ‘Amebarikiwa yeye ajaye kwa Jina la
Bwana."”
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